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Abstract. The article presents the first attempt to study the Hungarian trans-
lations of Fyodor Dostoevsky’s The Gambler. The research aims at determining
the completeness of the translation of sensemaking elements in the two most
popular Hunagarian translations by Endre Szabd (1900) and Erzsébet Guthi
Devecseriné (1957) to assess the impact of the translation shifts on the preserva-
tion of the novel’s idea. The method of studying the original and the translations
is based on the concept analysis. Studying the original, the authors have revealed
that the concept of passion (composed of such concepts as passion in love, pas-
sion for gambling, greed, and pride) is one of the sensemaking elements in the
novel. The article focuses on passion in love in three episodes of the introduction
which verbalise this concept in the image of Alexey Ivanovich, thus establishing
his psychological portrait and describing his attitude to Polina. The worldview in
Dostoevsky’s novels is built upon the orthodox values, which define the domi-
nants of the novel axiology. The Hungarian culture is catholic. The contradic-
tions between the Orthodox and Catholic interpretation of passion in general al-
low hypothesizing that the reproduction of some features of passion in love in
translation may be challenging. The analysis of the translations has revealed that
the translators rendered some features of the concept practically without loss
(appetence, hatred, murder, jealousy, desire, appetite, agony / excruciation, sui-
cide, disease). Theidentified losses (pleasure, extinction of appetence, loss of
control) do not distort the sense of the episodes studied as well as the portrait of
the character. The authors believe that it was possible to preserve the concept
due to a number of factors. Firstly, the translators focused on the similarities ra-
ther that differences in the Orthodox and Catholic interpretations of passion.
Secondly, the approach of the Hungarian translators is distinguished by an ex-
tremely careful attitude to the original: Szab6 adheres to the literal reproduction
of the original style and Devecseriné aspires after the balance between the origi-
nal and the Hungarian linguistic norm.

Keywords: Fyodor Dostoevsky, The Gambler, literary translation, dialogue
of cultures, concept, author’s style, ethnopoetics, image of the character
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B mamm mHE BO MHOTMX HAaIMOHAIBHBIX KyJIbTypax c(opMHpoBaiach
TpaguUus  [EpPeBOAYECKOW  peueniud  He  TOJbKO  HaclleAus
@®.M. JIocTOEBCKOrO B LEIOM, HO M OTAENIBHBIX MPOU3BEICHUN MHUCATEINS.
310 cnpaBemBo U 11 Berrpuu. Vcropus myOnuKanum mepeBoIoB pery-
JIIPHO TIonajzaeT B PoKyc BHUMaHUS Huccienosarennei [1-3], mpu 3ToM oco-
OEHHOCTH CaMHX TEPEBOJOB MPAKTHUECKH HE IPHBIICKAIOT BHUMAHUS (H-
nonoroB. M3ydaemsrii HaMu pomaH «Mrpok» ObLT mepeBeleH Ha BEHTep-
CKUH fA3bIK HE MEHee MATH pa3: B 1887 r. BbllLIa mepBas aHOHUMHas Bep-
cus, B 1900 r. — Bepcus 3. Cabo, B 1929 r. — T. Moiia, 3atem — /. KoBaua,
a B 1957 r.— D.I'. JleBeuepune [3. P. 182], ogaako crenuaibHBIX paboT O
HUX I10Ka HET.

MeToa0I0THYECKYI0 OCHOBY MCCIEIOBAHUSI COCTABHII KOHYENMON02U-
yecKull ananu3 TEKCTa, ONUPAIOLIUIICS Ha MPEACTaBIEHUE O B3aUMOCBSI3H
CMBICJIOBOT'O, CJIOBECHOTO M MO3THYECKOr0 YpPOBHEH mpousBeneHus [4].
[Ton XynoXKECTBEHHBIM KOHLENTOM MbI ITOHHMAaeM KOHIIENT, CYLECTBYIO-
M B HAIMOHAJIBHOW KapTUHE MHUpPaA, CEMaHTHKa KOTOPOro IpeTrepriena
HU3MEHEHUS, 00YCIOBIICHHBIE OCOOCHHOCTSIMHA aBTOPCKOTO 3aMbICiia B KOH-
KpeTHOM TekcTe. OMHUM W3 BaXKHEHIINX CMBICIO00Pa3yIOIINX AJIEMEHTOB
poMaHa «rpok» cTaHOBUTCS KOHLENT CMpAchib, O YeM CBUIETENbCTBYIOT
(aKTHl HCTOPHH CO3TaHUS MPOU3BEIACHUS U OCOOCHHOCTH €r0 MOITHKH [5].
B nmannoil pabore MBI HUCCIEIyeM JIEKCHUECKHE PEIPEe3eHTAHTHI KOHIIETITA
cmpacme (WIFOOIIO», «HEHABUKY», «TSHYIIO» U IIp.), UX TPaMMAaTHIECKYIO
U CTHJIMCTUYECKYIO apaHXMPOBKY M BOCIPOU3BEIEHHUE BBIAEIEHHBIX OCO-
OeHHOCTEH B mepeBomax. TakuMm o0pa3oM, B aHAJIM3UPYEMBIX OTPBIBKAX
pOMaHa Hac MPEKAE BCETO MHTEPECYIOT CIOCOOBI TPAHCIIIUH OCOOEHHO-
CTelt peueBoro o(pOPMIICHHUS AMH30/1a KaK HEOOXOIMMBIH 3TaIl HHTEpIIpeTa-
U 1300pakaeMoro B HEM COOBITHS.

B pomane mpencraBieHB UETHIpe BapHaHTa CTPACTH: J110008HAs
cmpacmo, cmpacms K uepe, K O0eHvbeam M 20pOblHsl, KOTOPHIE SBISTIOTCS
MUKpPOKOHIIENITaMU KOHLIENTa cmpacmy. KaxIplii U3 HUX TPOSIBIAETCS B
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TMUHASX Pa3HBIX IIEPCOHa)XEH, OpraHm3ysl CIOKET H CHUCTEMY OO0pa3oB.
B Hacrosielt craThe paccMOTPEHBI OCOOCHHOCTH BOCIIPOM3BENCHHS KOH-
nenra srobosnas cmpacme (JIC) B 00pa3e moBecTBoBaTessl B Hanbojee ya-
CTO Tepen3aaBaeMbIx mepeBogax 3. Cabo u O.I'. leBeuepune (e meHee 10
u 15 mepensnannii COOTBETCTBEHHO).

B Benrepckoif U pycckoil KapTMHAX MHpa WMEHHAs JIEKCeMa KOHIIETTa
cmpacmy (BeHT. szenvedély) mMeet psix OOMIMX CMBICIIOBBIX KOMITOHEHTOB.
Benrepckass m pycckas JEKCEMBI BOCXOIST K PEIUTHOZHOMY IHCKYPCY
U COXPAHSIOT B CBOCH CEMaHTHKE CBSI3b CO CTpaJlaHHEM M TPEeXoM («szen-
vedni» — cTpamath, «szenny» — rps3p) [6. C. 687]. ConocTaBUTEIBHEII
aHaJIM3 PYCCKOTO0 M BEHTEPCKOTO MEepeBOAOB bBHOMMU TOKa3bIBAacT, UTO
B psiic KOHTEKCTOB JICKCEMBI cmpacmb U szenvedély BBHICTYNAIOT YKBHBA-
neHTamu (Pum. 1: 2627, Rom. 1: 2627, Pum. 7: 5-6, Rom. 7: 5-6, 1 Tim.
4: 3-6). B coBpeMeHHOM J[OCTOCBCKOMY PYCCKOM sI3bIKE CEMaHTHKA JIaH-
HOHU JIEKCEMBI TIPEONIONeNia PaMKH PETUTHO3HOrO JHCKypca W mprodpena
MIUPOKUHA CIIEKTP CBETCKUX 3HAYCHHUU C PA3NUYHBIMU aKCHOIOTHICCKAMU
orrerkamu [7. C. 16-17; 8. C. 808]: oHa comomnaraercs ¢ JII0OOBBIO; TTOHU-
MAaeTcsl KaK MCTOYHHK YIOBONBCTBHS OT HEKOU IEATENbHOCTH; ONMUCHIBACT
CBOMCTBa Xapakrepa («yBICUYCHHOCTBY, «TOPSIHOCTHY); O3HAYAET ITOPOU-
HOE TIPUCTPACTHE, CITa00CTh; Pa3apakaloNlylo IMPHUBHIUKY, MaHEPY MOBEIeC-
HUs. Kpome Toro, oHa MOXKET MOHUMATHCS KaK UCTOYHHK CTPaJaHuUs, COOT-
HOCHUTBCS ¢ TpexoM [9. C. 160—-161]. Cektp 3HaAUEHUI JEKCEMEI szenvedeély
MPAKTUYECKH COBMAJaeT CO 3HA4YEHUSAMH JiekceMbl cmpacmb [6. C. 687].
[Ipu 3TOM TpaKkTOBKa CTPAcTH B MPAaBOCITABUU W KATOJNHIM3ME pa3INdHA.
Tak, B IpaBOCIIaBUH CTPACTh — 3TO IMPUYMHA Tpexa, ee HEOOXOAMMO TIpe-
ononetb [10-13]. B kaTonumusMe cTpacTh He 005A3aTCIILHO CBs3aHA C Ipe-
xoM: «CTpacTu MOpanmbHO OJard, KOrga OHH CIIOCOOCTBYIOT JOOpPOMY IT0-
CTYIIKY, 1 AypHBI B IPOTUBHOM citydaey» [14. C. 424]. B kaptune mupa o-
CTOEBCKOTO CEMAHTHKA JIEKCEMBI crmpacmy COBMANAET C OOIIEKYIbTYPHOM
[9. C. 162—-163]. ITpu 3TOM OCHOBOM MHOTHX €I0 IEPCOHAXEN CTAaHOBUTCS
BOIUJIOIICHHE CTPACTH BO TPeXe U PepIEKCHs COTPEIINBILIETO WIH €€ OTCYT-
cTBHe (0 OorociioBuu rpexa y JlocroeBckoro cum. [15]).

B cBs131 C BBISBIICHHBIMH IIPOTHBOPEUUSIME HHTEPECHO IPOCIEIHUTh, KaK
CpencTBa, OOBEKTUBHPYIOMINE KOHIIENT, BOCIPOM3BENCHBI B BEHTEPCKHIX
nepeBonax «Mrpoxay.

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa KoHmenta J/C B poMaHe BKIIOYACT CIEIY-
IOIIHe TIPU3HAKA: 6leueHue / yeacanue ieyenus K auyy opy2oeo noid, Qu-
3UYecKoe 6leyeHle, HeHAsUCmy, (camo)youticmeo, cmepmop, OOAE3Hb, My-
YUNENbCTNBO, MydeHue, CUTbHOe Jicelanue, Ympama KOHMpOs, y0060ib-
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cmeue, MoOCKd, pPeBHOCHb, annemum, OMCYmCmeue 00beKMUBHOCU,
HedrcHocmy, Hecuacmoe. Konuent JIC peanu3yercs B CIOKETe poMaHa B HC-
Topusix Anekcest iBanoBu4a, [lonnaer u reHepana. [lpu3Haku, akTyaans3n-
pOBaHHEIE B 00pa3e KaXKJ0ro repost, CTAHOBSITCS YSPTaMH UX MICHXOIOTHYe-
CKUX TOPTPETOB (Xapaxmeponozuyeckas (pyHKIHS KOHIIENTA), TIO3BOJISIIOT
TIOCTOBEPHO H300pa3uTh 110606b-HeHagucmoy Anexces iBanosuya u [lonn-
HBI U 110006b-3asucumocms Teaepana k binanm. ConocraBieHue IPU3HAKOB
KOHIIENTA, aKTyaJH3UPOBAaHHEIX B 3THX 00pa3ax, MO3BOIIIO Pa3leiuTh HX
Ha TpH Tpynmsl: 1 ) o0ImIue Uit yKa3aHHBIX TePOEB (61euenue K auyy opyeo-
20 noia, O6onesHv, UCKyuLeHue, HeHABUCTb, caMoybulicmeo); 2) BapuaTHB-
HBIE (YOuticmeo n camoybuticmeo B 00paze Anekcest iBaHoBWua U cmepms
B 00pa3e reHepaiia); 3) HHIUBHIYAJIbHBIC (y0080IbCMGUE, MYUUMETLCEO,
MyyeHue, CUTbHOe JicesaHue, ympama KOHmpons, annemum (9yBCTBO
Anekces VBanosuua x [lonune), necuacmoe, uckyuienue (XapakKTeprucTHKa
gyBcTBa TeHepana K bmanmr)). ComomoxkeHne MPH3HAKOB, IPOSBICHHBIX
B 00pa3ax IIIAaBHOTO W JPYTUX TepOEB pOMaHa, MPOSBIAET WX depThl. OT-
CYTCTBHE B XyIO)KECTBEHHOM MHUpE POMaHa MOJIOKUTEIHHOTO IIPAMEpa OT-
HOIIEHUW MEXIY MY>KUNHOU U JKCHIIMHOW CTAaHOBUTCS OJJHUM U3 IITPUXOB,
MepearoInX 00IIee COCTOSHIE MHpa, OTPUHYBIIETO HCTUHHEIC IICHHOCTH
(mMupomooenupyiowas QyHKIHS), yTpaTHBIIETO TOHATHE Hacana (00 mmea-
ne y JlocroeBckoro cMm., Hampumep, [16]). KoppekTHoe BOCIpOu3BencHHE
B TICPEBOJIC CPEICTB, aKTyaIH3UPYIOMUX Mpu3Haku KoHmenra JIC u cucre-
MBI CBSI3el MEXIy HAMH, BaKHO [UIS TOCTOBEPHOT'O BOCCO3IAHMSI XapaKTe-
POB, TUTIOB JIFOOOBHBIX OTHOIICHUH U HCH IIPON3BEICHHUS B I[ETIOM.

Hanbonee moiHo B crity crieuduke GOpMBI IIOBECTBOBAHUS (3AITMCKH )
n3o0paxkeHo 9yBcTBO Anekces MBanosuua k [lomune. B ero oOpase mpen-
CTaBIICHBI TIOYTH BCE MpH3HAKW KoHIenTa J/C, aKTyaln3upOBaHHEIE B PO-
MaHe (eneuenue / yeacauue @neueHuss K auyy opyeo2o noia, gusuueckoe
6lleyenUe, HeHABUCMb, (camo)youticmeo, OOe3Hb, MyUeHlUe, CUTbHOe JHceld-
HUe, ympama KOHmpOoJs, y0060IbCMBUe, PeBHOCMb, annemunt), SHAYHTeIb-
HOE KOJIMYECTBO KOTOPHIX COCTABIISCT MPU3HAKH C OTPHIATEIFHON KOHHO-
tammeii. Kpome Toro, mpu3Haku ¢ HEUTPAIbHON FITH TIOJMOKUTEIBHON KOH-
HOTaIwmel, B3anMOACHCTBYSI C IPYTUMH, TOKE OOpETaloT OTPHLATEIBHEIHN
3apsn (cunbHoe acenanue + youiicmeo, yoosorbcmeaue + youticmeo, y0o-
soabcmeue + myuenue). To ecTb B poMaHe H300pakaeTcsi IYBCTBO MYIKUH-
HBI K JKSHIIIHE, HE COOTBETCTBYIOIIEE MPEICTABICHHUIO O JIFOOBU B IPABO-
CIIaBHOU KyNBTYpe: 3TO HE YyBCTBO €IMHEHIU JIBOUX, HO 0€30TBETHOE (KaK
MIPEAICTABIACTCS TOBECTBOBATEIO) JIIOOOBHOE (IPOTHUECKOE) UYBCTBO,
CKUTAIOMIAS TePOsT CTPACTb.
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B 3aBs3ke BhIIENAETCS TPU XapaKTEPHBIX 3MH307a, MOBECTBYIOLIUX
0 cTpacTH rnaBHoro repos k [Tonune. OctaHOBUMCS Ha MEPBOM, Tae AJiek-
ceil IBaHOBMY NPOU3BOIUT «aHAJIN3 OLIYIIEHUH <...> qyBcTB» [17. C. 214]
K JEBYIIKE HaKaHyHE CBOEH mepBoil Urpsl. B Gonpmom ab3are oT4eTInBO
BBIJICIISTIOTCS. YETHIPE TEMAaTHYeCKUX OJIoKa: 1) BOCIIOMHHAHHS O TOCKE IO
[onmae BO BpeMst HEAONTOH pa3IyKy; 2) MpH3HAHUE B HEHABUCTH W JKella-
HUH yOUTH ee; 3) oco3HaHHE TOTOBHOCTH OpocuThes co lllmanrenbepra, ec-
JIU OHA TIPUKakeT; 4) BEIBOZ O TOM, YTO TEPOMHS C HACIAKACHUEM HCIIONb-
3yeT IOBECTBOBATENs Kak MapuoHeTKy B cBoeil urpe [17. C. 214]. Yepeno-
BaHUE ATHX OJOKOB CTaHOBHTCS IOCTOSIHHOW XapaKTEPUCTHKOW UyBCTBa,
npuHATOro AnekceeM MBaHOBHYEM 3a JTI000BB, HO MO CYTH SBIISIOIIETOCS
pa3pyIIHTENBHON cTpacThio. [IepBoe MOATBEPKICHHE ITOMY JaHO BO BTO-
pPOM TeMaTH4YecKOM OIIOKe, HaMEJaromeM YepThl 3TOH CTPAcTH, KOTOpPEIE
MOTYy4aT CHCTEMATHIECKOE BOIUIOMICHHUE B TEKCTE:

U eme pa3 Tereps s 3a1ai cede Bompoc: Jrodaro Jim 1 ee? U eme pa3
HE CyMell Ha Hero OTBETHUTh, TO €CTb, JIy4IIe CKa3aTh, 5 ONATh, B COTHIH
pas, oTBeTHI cede, UTO fl ee HeHABH:KY. /[a, oHa ObUTa MHE HEHABHCT-
Ha. BeBayym MuHYTH <...> 4TO 5 OTAAN OBl MOJKHM3HHM, YTOO 3aXy-
muTh ee! KistHyCh, ecir 6 BOSMOXKHO OBUTO MeINIEHHO NMOTPY3UTH B ee
rPydb OCTPBIA HOXK, TO s, MHE Ka)KeTCs, CXBaTWici OBl 3a HEro
¢ nacaaxaennem [17. C. 214].

B nmanHOM Smm3ome akTyalu3UpPYyIOTCS Takue MpH3Haku koHienta JIC,
KaK eneuenue K auyy opy20eo noid, HeHAGUCMb, YOULICMEO U YOO8OIbCMBUE.
Bomnpoc «1t06510 Jn 51 ee?» (MpU3HAK 6euenue K auyy opy2o2o noJd) Mof-
TOTaBIMBACT BEHINAAIONICEe M3 TPAJUIHNOHHOTO CIICHApWs IpH3HaHue. Pe-
MIPE3CHTAHTHl TPH3HAKA HEeHABUCHb OTKPHIBAIOT YUTATENIO CYTh OTHOIIE-
HUS Tepost K BO3MIOOJICHHOW, UTO YTOYHSETCS BO BTOPOW YaCTH OTpPBIBKA.
JlekceMa «HEHABHCTBH» H €€ MPOU3BONHBIC CTAHOBSTCS IIOCTOSHHOM Xapak-
TepUCTUKOW uyBcTBa AJekces MBanoBnya u [lommHbl Apyr K apyry (Bo-
ceMb ymorpebnennii B pomane) [17. C. 214, 219, 296, 298]. Hecnyuaiino
B HCCIICZIOBAHUAX €r0 HAa3bIBAIOT <«JTFO00BBIO-HEHaBHCTHIO» [20. C. 268—
269; 21. C. 457; 22. C. 301-302]. Jlekcema «3a1ylIUTh» BIEPBbIE IKCILIU-
oUpyeT IpU3HaK youticmeo, KOTOPEIH CTaHET TOCTOSIHHBIM CBOWCTBOM JIFO-
OOBHOI CTpacTH YUWTENs, CBS3BIBAas €TO0 YYBCTBO C IPeXoM. BrIpaxkeHue
«MEIUIEHHO TIOTPY3UTh B €€ TPYIb OCTPHIH HOX» aKTyalU3UpyeT IBa MPH-

' 3nece u manee mepesox . Cabo murupyeTcs mo msmanmio 1925 r. [18], mepeBon
D.I'. leBeuepune — mo u3panuro 1980 r. [19].
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3HaKa — youticmeo u, KOCBEHHO, y006o1bcmeue («MemneHHo»). CeMaHTHKa
HACIKICHUS yOUHCTBOM OoJiee SIBHO IMPOCTYIIUT YK€ B CICAYIOMEH JacTH
MIPEAIOKEHUST B BHJIE ONHOMMEHHOW JeKceMbl. «HacmaxneHus» u «ymo-
BOIIBCTBUSD, KOTOPBIM JKeJall Obl MPeNaThcs TePOi, CTAHOBSTCS Ba)KHBIM
CPEICTBOM IPOPUCOBKU €r0 XapaKTepa: HACIaKICHUS ISl Hero — 3To Opo-
cutbes co lnmanrenbeprA [17. C. 214-215], tepuers yamkenus ot [lomu-
uel [17. T. 5. C. 229], onepxatb Bepx Hapn He-I'pue [17. C. 229], umers
Bhacts [17. C. 231, 295] u nensru [17. C. 294]. Takum o6pazomM, pU3HAK
yoosonbcmsue 00IagaeT 0coOBIM 3HaYCHHEM B (DOPMHUPOBAHUH CMBICTIOBO-
rO MPOCTPaHCTBA poMaHa. [IepBEIM MITPUXOM K CHCTEMAaTHIECKOM IKCILIHU-
KaIl¥ IEHHOCTHOT'O HA/JIOMa TepOsi CTAHOBHUTCS YO0BOIbCHIGUE OM YOuli-
cmea 8o3m001eHHOl B aHATN3UPYEMOM 3ITH30IE.

PaccMoTpnM, Kak 3TOT (hparMeHT mepeaH B MepeBoIax.

B obenx Bepcusax B Bompoce Alnekces VBaHOBHYA «TIOOIIO JTH I €e?»
TJIATON «UTFOOMTH» BOCIIPOM3BEAEH C IIOMOINBI0 SKBHBAJICHTA «Szeretni»
(1706umb) ¢ MUPOKUM CIIEKTPOM 3HAUEHHH, YTO COOTBETCTBYET OPHTHHATY.

Oco0eHHOCTH YyBCTBa Teposl IEPEIAar0TCsl aBTOPOM C IIOMOIIBIO OTHO-
KOPCHHBIX JIEKCEM «HCHABIKY» M «HEHABHCTHA». 3/1€Ch Ba)KEH BBIOOp JK-
BHBAJICHTA M COXPaHEHHE MOBTOPSIOMIErocsi KOpHs. B aHanmM3npyeMsIx me-
peBO/IaX WCIONB30BaH Tiaron «gylldlni» (renasudemsv) u OTHOKOpEHHOE
mpuiaratensHoe. BeHTepckuit OTHOCHTCS K arrIOTHHATHBHBIM SI3BIKAM,
MOATOMY BOCIPOM3BEICHUE CHHTAKCHCAa OPUTHHANIA BO MHOTHX CIyJasx
moTpedyeT HEeOpAWHAPHBIX pelneHuid. Tak, aHaIM3HUpyeMOe BEIpaKCHHE
«1 ee HEHaBIKY», KaK JII00O€ paclpoCTpaHEHHOE JIMYHOE MPEIIOKEHHE,
MOXET OBITh BBIPAYKEHO OIHHUM CJIOBOM 32 CUET MPHUKPEIUICHUS K TIIaTr0JIb-
HOW YacTH TMOCT(PHUKCOB, 0003HAYAIOIIUX CYOBEKTA W OOBEKT NEHCTBUS.
WmenHo stoT Hanbonee pacpocTpaHEHHBI BapuaHT HAXOJUM B TIEPEBOJIE
[Heseueprne — «gyulolom» (s ee nenasuoicy). Cabo ucmomns3yer Opyroi Ba-
PHAHT, IPEAYCMOTPEHHBIN S3EIKOBOM HOPMOM: TJIaroi + OTHENBHO CTOSIIEE
JoToNTHeHne — «gyulolom 6t» (2 nenasuoicy ezo/ee). Oba pemieHns COOT-
BETCTBYIOT OPUTHHAIEHOMY TEKCTY.

B nmpennoxennn «/la, ona OpU1a MHE HEHABHCTHAY» IIPHBIICKAIOT BHUMA-
HHUE CIOCOOBI BOCTIPOM3BEICHHUS MECTOMMECHHS «MHE», PeATI0KEHHBIE T1e-
peBomunkamu. Cabo BOCIHPOHM3BOAWT €r0 C TIOMOIIBI0 MECTOMMEHUS
«nekem» (mue, 0n11 mens), 9TO COOTBETCTBYET JATSIHLHOMY MAIEXKy B pycC-
CKOM SI3BIKE, OJTHAKO HE COOTBETCTBYET YIIPABICHHUIO OTTIIATOIBHOTO IPH-
narareneHoro (gyiiloletes, nenasucmna) B BeHrepckoM. JleBeuepuHE CO-
XpaHsAeT HaJUIeXkallee ympaBlieHHe «elOttem» (nepedo muou, npu mue).
3mech CTOUT OTMETUTH, YTO W B JaHHOM OTPBHIBKE, M B MEPEBOAE pOMaHa
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B riemoM Cabo HEpeAKOo CTPEMHUTCS CIeIOBaTh CHHTAKCHCY J[0CTOEBCKOTO
BOIPEKN CHHTAKCHYSCKUM HOpMaM €CTECTBEHHOTO SI3bIKA.

[Ipu BOCHpOWM3BENCHUU MPH3HAKA yOUticmeo B CIEAYIONMEH YacTH OT-
pBIBKa TEPEBOIYMKHN MpPEIIAaraoT MOXOXKHE pelIeHus. B obenx Bepcusax
¢dpaza «organm Obl MODKU3HWY» BOCHPOU3BEICHA C ITOMOIIBIO BBIPAKCHUS
«fél-Eletemety (nornosuny moeii acusnu, Cado) / «fél életemet» (nonosuny
Moetl scu3nu, JleBedeprHe) U cOCNaraTelbHOrO HAaKJIOHESHHUS, YTO COOTBET-
CTBYET HOIMHHUKY. [ T1aroi «3aaymuTs» nepenaH pa3TuaHbIME (popMaMu
sKkBHBaJIeHTa «megfojtani» (Oyuums, 3adyuumy). Ilpu 35TOM B 000UX mepe-
BOJaX TJAarol MMeeT MOTEeHIHANBHBIN cyddurc «haty (ykazaHme Ha BO3-
MOXHOCTB AeticTBus). [IpumaTounoe menu B Bepcuu Cabo BOCIIPON3BEACHO
nocioBHo: «hogy 6t megfojthassamy (umobwvr ee 3adywums), OmHAKO
B TOM CIIy4ae OHO MEeperpyeHo (paKyTbTaTHBHBIM JUIS BEHTEPCKOTO S3bI-
Ka MecTonMeHueM (0f) 1 popMol MOBEUTEILHOTO HaKIOHeHHS (-hassam).
I'pamMMaTHaeckn WHAsI, HO CEMaHTHUCCKA SKBUBAJIICHTHAS KOHCTPYKIHS [le-
BeueprHe «ha megfojthatomy» (ecriu (3a)0yuty) ¢ MCIONB30BAaHUEM COMO3a
«ecnu» U (OopMBI HACTOSIIIIETO BPEMEHH OKa3bIBAETCA yAadHee, TaK KakK Iie-
penaer MHTEHCUBHOCTD NEHCTBHS U 3BYUHT JIAKOHUTHEE.

Bripakenne «ecnu 6 BO3MOKHO OBLIO MEIUICHHO TIOTPY3HTH B €€ TPYIb
OCTPBI HOX», B KOTOPOM SIBHO 0003HAYeH MPHU3HAK yOULICE0 W UMILIH-
UTHO — y00601bcmeue («MEIUICHHOY), BEI3BANIO HEKOTOPHIC pa3HOYTCHII.
®pa3za «ecau 6 BO3MOXKHO ObLTO» B TIepeBoge Cabo BOCIIpon3BeIeHA JIATIID
IpU ToMomTH cypukca MOTCHINAIFHOTO 3HAUeHUs B Tiarone: «ha rogton
kést marthattam volna a mellébe» (eciu Ovi 52 Mo 8oH3UMB/NOCPY3UMb HONC
6 ee 2pyov). JleBedepruHe ymoTpeOisieT HEOOXOAWMBIA B JaHHOM CIIydae
cydp(PUKC TOTCHIIMATBHOTO 3HAYCHUS U COXPAHACT NPUAATOYHOE «ECIH
0 Bo3MOxkHO ObLTOY» («ha lett volna rd mod» — ecau 6wt 6vin cnocob / ecau
Ovl s6uUICs cyuail), TOYHEe TepenaBas CoIepKaHne OpHruHana. B Bepa-
JKeHHU «MEIIEHHO TIOTPY3UTh B €€ TPyIb OCTPEIi HOX» Cabo BHITycKaeT
SIUTETHl «MEIICHHO» M «OCTPHIil», B pe3yNIbTaTe B3anMOICHCTBHIE MPHU3HA-
KOB y00801bCcmaUe U youticneo, KOTOpOe BaXKHO VIS MOTHOICHHOTO BOC-
MIPOM3BEICHUS YMOIIMOHATIBHOTO COCTOSHUS TE€POS M €r0 OLEHKH CBOETO
gyBcTBa K [lonuue, penynupyercs. B Bepcun JleBeueprne SIUTETH coXpa-
HEHBI, TIPH 3TOM JIEKCEMa «TPYIb» 3aMEHEHa Ha «cepnue». Beibop mepe-
BOMUHUIIBI OOYCIIOBJICH TE€M, YTO B BEHICPCKOM CYIIECTBYET YCTOHYHBOE
BeIpaxkeHHe «kést mart a szivébe» (BOH3UTH HOX B cepiie). BapuwaHT
«mell» (Tpyap), npemnoxenusii Cado, Ha TEPBBIH B3I TOYHEE, OJHAKO
UMEHHO «CEpJIe» BOCIPHHUMAETCS HOCHTEISMH S3bIKa KaK COCPEIOTOUHE
KH3HHU, BMECTHIIUINE TyBCTB, O3TOMY BapuaHT Cabo MpeacTaBiseT OT-

86



Komnapamueucmuxa / Comparative Studies

KJIOHCHHE OT SI3BIKOBOM HOpPMBI, a pelleHue JleBeueprHe IMOTHOCTHIO
OIpaBIaHo.

Coueranne «c HacmaxaeHueM» B Bepcun Cabo mepemaHo C IIOMO-
nipto JekceMsbl «kéj» (cradocmpacmue, Haciadxcoenue), KOTOpas aKICH-
THPYET IPOTUUYECKUN MOATEKCT CIEHBI U OTTEHOK TPEeXOBHOCTH. Taxoe
pelIeHrne OTYaCTH KOMIIEHCHPYET HPOMYyIIEHHBIC B MPEIBIIYIIEH JacTH
Hapeyne W mpuiarateidbHoe. B mepeBome JleBeuepnHE HCIONB30BAHO
CIIOBO «gyOnyodr» (Hacrasxcoenue, TAK)Ke MOXKET COOTHOCUTBCS C 80CXU-
wenuem u 110008anueMm), KOTOPOE OCTABISIET IPOTUUECKYI0 CEMaHTUKY
HECKOJIBKO 3aTYIICBAHHOMU.

Ha ocHoBaHUM aHajM3a MepBOro 3MMU30[a MOXKHO 3aKIIIOUUTH, YTO IPH-
3HAKU GleyeHue K auyy opy2020 noid U HeHagucms TepeIansl 0e3 MOoTepb.
BocmponsBenenne npu3HaKoB youticmeo U nacaaxcoenue B Bepcuu Jlese-
yeprHe Ooliee cOaTaHCHPOBaHHOE (CoxpaHsieTcs: 3P(HEKT KPEIeHI0 OpUTH-
Haja), B To BpeMs kak y Cabo cHayana HaOIr0AaeTCs TOTeps MPU3HAKOB,
a 3aTeM MX KOHIIEHTPHPOBAHHAS KOMITCHCAITHSI C AKIIEHTOM Ha SPOTHIECKON
COCTAaBJIAIOIICH.

Cabo ckpymyne3Ho, mopoi OyKBaJbHO CIENyeT CTHIO Jl0CTOeBCKOro,
Hapymiasi IpA 3TOM HOPMEI POAHOTO si3bIKa. [leBedeprnHe OoNbINe ananTu-
PYeT OpHTHHAI, OCTaBasCh BHUMATEIHHON K HIOAHCaM cioBa JlocToeBCKoO-
r0, HO He HapyIIas HOPM MPUHUMAFONIETO s36IKa. [Ipi 3TOM HU B OHOM U3
IBYX IIEPEBOIOB MEPBOr0 SMU30/a HE NOMYIICHO TAKUX MCKaKeHUH, KOTO-
pBIe MOTJIH OBl CYIIECTBEHHO MOBJIHATH Ha TPAKTOBKY 00pa3a TIIaBHOTO Tre-
POSl I HAPYIIHTBH JIOTHKY CIOKETHBIX IIOCTPOCHHH.

[pencranenne o crpactu Anekces MBanoBuua k [lonmHe kKak o 4yB-
CTBE, B KOTOPOM IIepeMeIIaHbl TOISIPHBIC SYMOIHH, TIOTYYUT Pa3BUTHE B He-
CKOJIBKHX 3MM30/1aX 3aBs3KU. PaccMOTpUM 11Ba U3 ISATOH TIIABHL.

3Haere JM BBI, 4TO i KOraa-HUOynp Bac yobio? He moromy yoblo,
YTO Pa3ioliI WIb NPUPEBHYI, a — TaK, IPOCTO YObIO, IOTOMY YTO
MeHsI HHOT/Ia TSHeT Bac cbecTh [17. C. 231].

[loBTOp MpH3HaKa ybuticmeo yKa3bIBaeT Ha TO, YTO HIest 00 yOmiicTBe
[TonuHBI MOCTOSHHO MPUCYTCTBYET B CO3HAHUM repos. B xauecTBe HOBBIX
IITPUXOB BBICTYIAIOT MPU3HAKU yeacanue GleyeHus K auyy opyeo2o noid,
PpesHoCmb, CUTbHOE Jicenanue, ympama Koumpoas U annemum. KomOuHa-
LM IPU3HAKOB CUTIbHOE JHceaanue U ympama KoHmpoas («MeHsl HHOTIa Ts-
HET»), BEIpOKEHHAST Oe3TMYHON KOHCTPYKIUEH, OyAeT MCIONb30BaHa IHca-
TEJEeM elle pa3 B aHAJIOTMYHOM KOHTEKCTE KaK CpeCTBO, yKa3blBarolllee Ha
TO, YTO TePOil HAXOJUTCA BO BJIIACTH CBOEr0 YyBCTBa K [loyinHE U HE MOXKET
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€My TPOTHBOCTOSTH. lIpH3HAK ympama KoHmpois peamusyercs B psiie
(parMeHTOB, XapaKTCPH3YIOIINX B3aMMOOTHOIICHUS TJIABHOTO Tepos
C Pa3NUYHBIMU CTPACTAMH: CIPACMbio K uepe («BO MHE POIUIOCH KaKOe-TO
ctpanHoe omymeHue» [17. C. 224]), cmpacmoio Kk denveam («HE MOT YK
OTBECTH OT Hee (epyduvl bunemos u ceepmros 3onoma. — A.I1L) Moux riasy»
[17. C. 296]). CucremaTryeckoe MpPOSIBIEHUE ITOrO NMpHU3HAKa B CEMAaHTH-
YEeCKOU CTPYKTYpe TpeX KOHIIENTOB YKa3hIBACT HA TO, YTO BCS JKU3HB Tepost
MMOJUUHEHA CTPACTSIM, M OH HE CIOCOOEH HX MTOOOPOTE.

OO0patumcs K mepeBogaM dToro ¢pparmenta. [IpusHak ybuiicmeo, BeIpa-
JKCHHBIN ITOBTOPSIOLINMCS TIIATOJIOM «yOBIO», B 00EHX BEPCHIX BOCHPOU3-
BEJICH C MOMOIIBLIO DKBUBaNIeHTa «meglOlni» (yousams, youms). IlpuzHak
yeacauue ejeyenuss K auyy Opy2020 noia, BepOaTN30BaHHBIA TJIAr0JIOM
«pazmobmioy, mepexan Cabo ¢ moMombo JekceMbl «kiszeretni» (pasziio-
6ums), KOTOpas SBIETCS MPOCTOPEYHON M HE CBOWCTBEHHA JIMTEPATYpPHO-
My 36Ky XIX B. JlaHHBIA TJaroa B BEHTEPCKOM YIOTPEONSIEeTCS PEenKo
(oOpa3yercst MO aHAOTHH C TIIATOJIOM «BIIOOHTHCS»: Cp. BIIOOHTHCS —
beleszeretni, e npucTaBka bele- COOTBETCTBYET pycckou 6-, u kiszeretni,
Il TpUCTaBKa ki- COOTBETCTBYET PYCCKOU 6bi-). [leBeuepuHe BHIOMpaeT
HauOoJiee eCTeCTBEHHBIM JJIi BEHTEePCKOro s3bika rimaron «kiabrandulni»
(pazouaposamupcst), KOTOPBI KOHTEKCTYAIbHO MOXET IepenaBaTh 3Hade-
HUE «pa3moOUuThy. JIaHHBIA TTAroN COOTBETCTBYET OYKBAIBHO IOHATOMY
PYCCKOMY «pa3odapoBaThCs» (cp. abrand — medra, rpesa, (paHTa3us, HILTIO-
3Ws1) B OTIMYHE OT «Pa304apoBaThCsl, OOMAHYTHCS B OKHIOAHUAX, pa3yBe-
putbesi» — csalddni [6. C. 18, 113, 376,]. Ilpusnak pesnocms («pupeB-
Hyro») y Cabo Bociipou3BeieH ¢ ToMoInbto riaroia «féltékenykedni» (pes-
Hosamb) B OyIymieM BpeMmeHH, y JleBeueprHE — ¢ MOMONIBIO CYIIECTBH-
tenmpHOTO «féltékenységbOly (uz pesnocmu). Oba BapwaHTa TO3BOISIOT
B IIOJIHOW Mepe TepeiaTh CMBICI HCXOTHOTO BBICKAa3bIBaHUs, Ipu 3ToM Ca-
00 BHOBb OYKBAJIBHO CIIEIyeT CHHTaKCHCY J[0CTOEBCKOTrO.

Besnmmunast popma «MeHs MHOTIA TSIHET» (KOMIUIEKC MPU3HAKOB CUlb-
HOe Jicenanue I ympama KOHmpoJs) B 000X CIydasx 3aMEHEHa JIMYHBIM
MpeAIoKEHUEM B aKTHBHOM 3alI0Te, B PE3yNbTaTe IEpBHIH MPHU3HAK BOC-
MIPOM3BOANTCSI B 000WX TepeBomax 0e3 MoTepb, a BTOPOU —peayIIUpyeTCs.
Ans mepemaun MOMOOHOW IMACCHBHOW KOHCTPYKIUHM, KOTAA YEIOBEKOM
OBIIAJICBACT W JBMKET KEITaHWe, 00a IepeBOIINKA HCIOIB30BANIN BEIpaKe-
HUE «1 YYBCTBYIO, YTO/OyATO XOUy Bac CHECTh» (ITACCHBHOCTH TepOs IPH-
3BaHO BEHIpa3UTh Hapeuue «Hempeomonumo» y Cabo M mpuiaraTeIbHOe
«menpeononumoey y Jeseuepune). IHTEepecHO OTMETHTS, UTO [leBedueprHe
HCTIONIB3yeT OOBIYHOE UL TMepeladyd MOJOOHOW KOHCTPYKIIMH COYETaHHE
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«agy érzem, hogy...» (vwyecmeyio max, umo...), a Cabo cozmaer HETHUIIHY-
HBI I BEHTEPCKOTO s13bIKa 000poT «olyat érzek, mintha...» (uysecmeyro
maxoe, 6yomo...), 38 C4eT Yero 3TOT OTPE30K TeKCcTa oOpainaeT Ha cedst 60-
Jiee TpHUCTANbHOC BHAMAaHWE YUTaTeNsd. [aronm «cbecTh» (NMpU3HAK anne-
mum) B 00eWX BEPCHUAX TEPeIaH ¢ MOMOIIBIO Taroia «megenni» (Cvecms)
C OIMPOKUM CIIEKTPOM 3HAYCHHM, YTO B MOTHOH MEpPE COOTBETCTBYET OPH-
THHAIY.

Taxum 00pa3om, BO BTOPOM 3IIH30/IE IEPEBOIIUKHI O€3 MOTEPh BOCIIPO-
W3BENH CICAYIONINE TPU3HAKU: YOULICMBO, PEGHOCHb, CUNbHOE JiceNanue,
annemum. TIpu3HaK yeacanue greyenus TakkKe MEpeNaH IOIHO, IPU ITOM
pemenne Cabo HEMHOTO HCKa)kaeT peueBoil mopTpeT AJekces BaHoBmua
(BBomuTCs mpoctopeune). [lpusHak ympama xonmposs HECKOIBKO pemy-
nupyercs B 000UX IMepeBoJax 3a CUEeT TOro, YTO €CTECTBEHHEIE IS PYCCKO-
TO s13bIKa KOHCTPYKIIMH ITACCHBHOTO 3aJI0Ta, OOPETAIONINE B XYI0KECTBEH-
HOM TEKCTe 0c000e 3HadeHUE (BOCIPHITHE CTPACTH KaK CaMOCTOSTEIEHON
CHUIBI), TIEPENAIOTCS €CTECTBEHHBIMH JIs1 BEHTEPCKOTO SI3bIKa KOHCTPYKIIH-
SIMH 3JI0Ta AKTHBHOTO.

PaccmotpumMm emie oquH aHAJIOTMYHBIA 3MHU30[ U3 MATON TNaBbl. B HeM,
KaK yxe OBUIO paHee, CTaJKHBAIOTCS IMPOTHBOPEUYMBHIC BBICKA3BIBAHUS
U TIOCTYIIKH, CBUACTEIBCTBYIOMINE O TOM, HACKOIBKO CTPACTHO AJEKCel
WBanou4 BiroOieH B [lonuHy: ero nmpu3HaHue B JKEMaHUN YOUTH JICBYIIKY
cMmeHsieTcst obermanueM Opocuthes co lllmanrendepra mo mepBoMy ee Ciro-
By. Takasi KOMITO3WIIMS BHOBH IOTYCPKHBAET HEOJAHO3HAYHOCTH UYyBCTBA
reposi, yKa3plBaeT Ha TO, YTO Pe3KUe IMepemnansl B oTHomIeHWH K [lommHe
HOCAT CHCTEMAaTHUSCKHH XapakTep. B maHHOM ciydae Hac HHTEpecyer
(parMeHT, T]ie repoil TOBOPUT 00 YOUKCTBE BO3TIOOICHHOM:

...MEHS MHOTO pa3 HeMmpeogoJMMO TSHYJI0 MPUOUTH Bac, U3YpPo-
I0BaTh, 3aAyHIUTh. <...> Bel goBemere MeHs 1o TOpAYKH. <...>
A n106mr0 63 HameXOel W 3HAKO, YTO IOCIE 3TOTO B THICAYY pa3
0oabie Oyny JiroouTh Bac. Eciu s Bac Korga-HHOyAb YOBKO, TO HAI0
Belb U celds1 YOUTH Oy/eT; Hy Tak — s ce0sl KAK MOKHO J0Jblle Oyay
He yOUBATb, 4T00 3Ty HecTepnuMyl 00Jb 0e3 Bac OIIYTHTHb
[17.C. 231].

31ech MpeAcTaBiIeHbl Takue NMpu3Haku KoHuenTa JIC, Kak cuibHoe dce-
JIaHUe, YMmpama KOHmMpOJIs, My4umenabcmeo, 601e3Hb, geyeHue K auyy opy-
2020 noaa, myueHue, youlicmeo, y008oabcmaue, OONbIIAasi 9acTh KOTOPBHIX
yKe ObUIa akTyanu3HpoBaHa B 3aBs3ke. TakuM oOpas3om, BepOanm3amus
KOHIIENTa cmpacms OT 3MU30[a K 3MU301Y IEMOHCTPUPYET IOCIeN0Ba-
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TENHOCTD aBTOPCKOH pabOTHI CO CIOBOM, HAIPaBICHHYIO Ha (POPMHpPOBA-
HUEe oOpaza rimaBHOrO repos. CHcTeMaTHUecKas aKTyallu3allsi dTUX TpH-
3HaKOB B OMpKaifllieM KOHTEKCTE 3aBepIIacT «IOPTPeT» JIOOOBHOH CTpa-
CTH YUHTEIs, YKa3bIBas, 9TO B HEM HET CIyJallHBIX YepT.

KoMIieke MpHU3HAKOB cuibHOe dicenanue W ympama KOHMpOs, BBIpa-
KEHHBIA TOW k€ KOMOWHANIMEH CPENCTB, YTO M B HPEHBIIYIIEM OTPHIBKE
(«TsHET» B cOocTaBe OE3MUYHON KOHCTPYKIIHH), TIOCTICIOBATENIFHO yYKa3hIBa-
€T Ha TO, YTO TepOil BOCIIPHHUMAET CBOEC UYBCTBO KaK CTUXHIO, KOTOpas
VIIpaBIIET €ro MoCTymKaMu. Ha ypoBHE XpOHOTOMA 3TO MOIICPKUBACTCS
TIpU3HAKAMH KpydiceHue U naoerue («BUXpPbY, «3akpyxych» [17. C. 281], «i
cockouy B 3Ty 0e3mauay» [17. C. 231], «... OBUIO OTHO MTHOBEHHE OXKHJIa-
HMS, TTOXOXKee <...> Ha BlleyaTieHue, ucnblrangoe madame Blanchard, xo-
raa oHa <...> JieTejla ¢ BO3AYIIHOro mapa Ha 3emito» [17. C. 293]). Bzau-
MOJCHUCTBHE 3TUX MPU3HAKOB BBOAWUT AHAJOTHIO C HPABCTBCHHBIM ITaJICHU-
eM U OECOBCKMM HCKYIICHHEM W B COBOKYITHOCTH C IIPU3HAKOM ympama
KOHMpO/i CTAHOBHUTCS YKa3aHHEM Ha TO, uTo Anekceld VIBaHOBHY cOMIICS
C HCTHHHOT'O ITyTH, BCTAJ Ha IIYTh CTPACTEH.

3HAYMMBIM U1l YTOYHEHHS ICHXOJIOTHYECKOr0 COCTOSHHS AJeKces
VBaHoBM4Ya B MOMEHT pa3MBIIUICHINA 00 YOHIICTBE MpeaCcTaBIsAeTCs BBIpa-
JKEHHE «I0 TOPSTIKI». B Xyn0:KeCTBEHHOM SI3bIKE JI0OCTOCBCKOTO «TOPSIIKA
MoxeT o3Hayath: 1. «Tspkenoe 3a0oieBaHHe C CHIIBHBIM JKapoM M O3HO-
0om». 2. «CTpacTHOE yBIIeUEHHE, ITBUTKOCTD, a3apt». 3. «HecnepkaHHOCTD,
Yype3MepHasi BO30YKJICHHOCTb, BCIBUIBYUBOCTh, HETEPIEIUBOCTE» [23].
B nanHOM ciryuae HaOmoqaeTcs CHHTE3 3HAUCHHH: JIEKceMa BBOJHUT 00pas-
HOE CpaBHEHHUE CTPACTH YUUTENSI ¢ OONE3HEHHBIM COCTOSTHUEM, TTOApa3yMe-
BaIOIINM HECIIOCOOHOCTH KOHTPOJIHPOBATH CBOM IEHUCTBHA (IIPU3HAKH 0O0-
JIe3Hb VI ympama KOHmpoJs). ITa CBsI3b IMOTKPEIUIEHA CHHTAKCHCOM He-
VIIPaBISIEMbIX IEHCTBUHA B MIEPBOM IMPEITIOKCHUN OTPHIBKA. BriocneacTeum
C TOPSUKOM TepOill CpaBHUT CBOE COCTOSIHUE BO BPEMS POKOBOM HIPHI
[17. C. 292)).

UepenoBaHue MPH3HAKOB GreueHue K Auyy 0pyeo2o noid W yOuticmeo
(«TI00HUTEY, «YOUTH») POPMUPYET IMOIIMOHATBHBIN TIepeTal, KOTOPIA BHI-
SIBIISIET NIETPajalliio [IEHHOCTHBIX YCTaHOBOK T'€pOsi: OH TOTOB MOXKEPTBO-
BaTh IlonMHOM, 4TOOLI TIIOOUTE €€ ele OObIIIE.

[Ipu3Haky KOHIIENTOB HE BCETra OObEKTHBUPOBAHBI KOHKPETHBIMU JIEK-
ceMaMU, 3a4acTyi0 B PONH PElpe3eHTaHTa BHICTYIACT IIeI0¢ BBICKA3hIBA-
Hue. B aHamm3upyeMom smm30/1e B BRIpaXKEHUH «sI ce0s1 KaK MOXKHO JOJBIIe
Oymy He yOuBaTh, 4TOO ATy HECTEPIUMYIO OONb O3 Bac OMIYTHTHY HA JEK-
CHYECKOM YPOBHE DKCILTHIIMPOBAHBI MIPU3HAKU CaMOyOUlicmeo U myuenue,
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C TOMOMIBI0 TIOCTPOSHHS BBICKA3BIBAHHS — y00601bcmeue. B pesynbrare
ATOTO B3aMMOJIEHCTBUS B 00pa3ze Asekces: FiBaHOBHYA MPOSBISECTCS Xapak-
TEPHBIA OTTEHOK YOO0BOIbCMEU OM CMPAOAHUsl, KOTOPBIA OyaeT MHOro-
KPATHO aKTYaJIH3UPOBaH B TEKCTE.

PaccMoTprM, Kak 3TH CMBICIOBBIC OTTEHKH BOCIPOHM3BEICHBI B IEPEBO-
Iax v obecreyeHa Jii IPeeMCTBEHHOCTh MPU3HAKOB OT OTPBIBKA K OTPBIBKY.

BripaskeHne «MeHsI MHOTO pa3 HEMPEOAOIUMO TIHYIO0» (KOMILIEKC MpH-
3HAKOB CUIbHOE Jicellanue U ympama koumposs) B mepepone Cabo Bocmpo-
M3BEICHO C TMOMOIIbI0 MACCHBHOM KOHCTPYKIMHU «engemet gyakran
ellenallhatatlanul 6sztonéz valami, hogy» (mews uwacmo Henpeodonumo
umo-mo nodyxcoaem, umoowl 5...), y JleBedepuHe — aKTHBHOH KOHCTPYK-
nuer «én sokszor ellenallhatatlan vagyat érzek» (2 uwacmo uyecmsyio
Henpeodoaumoe dncenanue). B 000uX ciiydasix COXpaHSETCsl MPU3HAK CUlb-
noe ocenanue. Cabo IpUOIIIKACT MIPUHAK ympama KOHMpo.is K pPyCCKOMY
CHHTAKCHUCY, OnHako JleBeueprHe HaxomuT Oosee OIaro3By4HBIN IKBHUBA-
nenT. [IpusHaku mMyuumenscmeo u youticmeo, BoIPaKEHHBIE IETIOUKON rpa-
JYMPOBaHHBIX OJHODPOJHBIX CKa3yeMbIX «HIPHOHTH <...> H3ypOIOBaTh, 3a-
IOYIIUTHY, BOCIPOU3BEICHBI C IIOMOIIBIO aHAJOTHYHBIX Henoukek: y Cabo —
«megverjem, eléktelenitsem, megfojtsamy» (uz6ums, obezobpasums, 3a0y-
wumy), y Jeseuepune — megverjem, elcsufitsam, megfojtsam (uz6umeo,
uzypoodosamv, 3a0yuums). [IepeBOJUNKH MPEATAralOT UICHTHYHbIC YKBH-
BaJICHTHI IJIS JIGKCEM «IPHOUTH» H <«3anymuTh». CIIOBO «H3YypOIOBATH
BOCIIPOM3BENICHO C TIOMOIIBIO0 OJM3KHX CHHOHUMOB: y Cabo «ékteleniteni»
(0bezobpaszumv, usypodosamv; cp. «E&k» — ycm. «kpacayn) u «elcsufitani»
((u3)ypooosams, o0be306pazums; cp. KopeHb «csuf» — «0Oe300pa3HbIi,
YPOUBBINY, «ypoa»). To ecTh 00a MepeBOMYECKUX PEIICHUS! MO3BOJSIIOT
COXPAHHUTh 3HAUYCHHE WIHIIHUThH KPACOTHIY.

BeipaxkeHre «1oBeAeTe MEHsi 10 Topsuku» B Bepcun Cabo mepenanHo
¢ momomneio mpemnoxenus «Kegyed engemet magamon kiviili helyzetbe
fog hozni» (61 nocmasume mens 6 nonoxcenue ne ceds). IlepeBoqUNK He
HCIIOJIB3YeT CYIIECTBYIOIINX B SI3bIKE COUETAHHIA, a M300peTaeT CBOi Bapu-
aHT. JleBeueprHe HCIIONB3YyeT YCTOMUMBBEIN 000poT «kihoz a sodrombdly»
(8vl8ecmu u3 cebs1), B OCHOBE KOTOPOT'O JIGKHUT MeTadoprudIecKuii oopa3 Te-
yeHust (6b16umeb u3 meuenus). 11o cMpIcy 00a TEpEeBOTYCCKUX pEIICHUS
COOTHOCSITCSI C HCIIOIB30BAHHBIM B OPUTHHAINIE «IOBECTU JIO0 TOPSUKN», O-
HAKO YCTYNAaKT €My B HMHTEHCHBHOCTH, IPH 3TOM CEMaHTHUKA VMPAmbl
KOHmMpOJisi B O00MX CIy4asix COXPAHSCTCS, & CEMaHTUKA DONe3HU yTpauuBa-
ercs. Kpome Toro, Bapuant Cabo 3BYUHT I BEHTEPCKOTO YUTATEINS HHO-
pozHo, a JleBeuepruHe — eCTECTBEHHO.
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[pusHak ereuenue K auyy Opyeoeo nona, BHIPAKCHHBIN TIIATOIOM (ITHO-
OWTH» B HACTOSIIEM W OyayIieM BpeMeHH, B 00OMX IepeBOAax IepeaaH
C MOMOIIBIO TJIAroNa «szeretni» ¢ COXpaHeHHeM BPEMEHHOM (HOpMBbI.

[pusHak y6uticmeo, BHIPAKEHHBIH B OPHUTHHAJE TIArojioM «yOHTHY,
B 000MX MEPEeBOJax BOCIPOM3BEACH C MOMOIIBI0 JIEKCEeMbl «megdlni»
(yousamo, youms). IIpusHak camoybuiicmeo, akKTyaIu3UPOBAHHBIN BhIpa-
XKeHneM «cebsi yOuTh», B 00erMX BepCHsX IepelaH C MOMOIINbBI0 Iaroia
«megdlni» (ybusams). KOMIUIEKC TPU3HAKOB CAMOYOULICMBO, MYYeHUe
1 y0080abCMEUe, BRIPAKEHHBIM B OPUTHHAIE KOHCTPYKIHMEH «s1 ce0sl Kak
MOXKHO JOJbIIIe OyIy HE YOHMBATh, 4TOO 3Ty HECTEPIUMYIO 00Jbh 0e3 Bac
OLTYTHUTH», BOCIIPOHU3BEIEH B IIEPEBOJAX Pa3INIHBIMU cpencTBaMu: y Ca-
00 — «én mentdl tovabb fogom halogatni a magam megolését, hogy azt az
elviselhetetlen fajdalmat kegyed nélkiil érezzem at» (2 6ydy xax moorcho
bonee ommszusamo youticmeo cebs, umoobvl YysCcmeosams 3my Hecmep-
numyio 601 6e3 eac); y Jeseuepune — «de Ongyilkossagomat minél
késobbre fogom halasztani, mert érezni akarom az -elviselhetetlen
fajdalmat, hogy maga mar nincs» (Ho camoybuiicmeo s 6y0y omKIAObL-
6amb KAK MOJNCHO 00JblUe, NOMOMY UMO XOUY YYECME08amMb HeCmepnu-
Myio 6onb, umo eac yyce Hem). HectanmapTHOE pacoNOKeHUE OTpULA-
TENIbHOM YaCTHIBI MPUAAET NPEATOKEHUIO HEOXKUAAHHOE 3BYYaHHUE, Of-
HAKO MMEHHO 3TO HAPYIICHHWE CHHTAKCHCA [T03BOJISIET aKIEHTUPOBATh Ta-
KYIO BQXHYIO COCTABISIFOLIYIO TICHXOIOTHU TEPOs, KaK YO080IbCMEUE OMm
myuenusi. YToOBI TIepeaTh CEMaHTHKY OTpe3Ka «cebs <...> He yOuBaTh»,
MEPEBOIYMKH HCIIOIb30BANIN TIIATON «OTKIAbIBATh (halogatni — omkaa-
ovieams, ommszueams (Cabo); halasztani — omxnadvigams, nepenocums
cpok (Hdeseuepune)). [Ipu stom Cabo, Gonee TouHO ciemys TeKcTy Jo-
CTOEBCKOT0, CO3JIaeT OpHUTHHAIBHOE pemieHne: «én mentdl tovabb fogom
halogatni a magam megoléséty (s 6ydy xax moducHo donvule ommscueams
ybuticmeo cebs), TAe HEOKUAAHHO 3BYYUT COUETAHUE «YyOUHCTBO ceOsy».
B 3TOM BIONHE y1a4HOM BBIPaIKEHUH TIIAr0Jl «OTTATHBATEY € CYPHHUKCOM
-gat-, O3HAYAIOIIUM YaCTOTHOCTh/TIOBTOPSIEMOCTh BO BPEMEHH, OKa3bIBa-
ercs Ha cBoeM Mecte. B mepeBoje J[eBeuepuHe HCIIONB3YETCs TIIarod
O(HUIMATBHOTO CTHJISI, O3HAYAIOIINI TIEPEeHECeHHE CpoKa Ha Ooliee mo3-
HUW, 9TO KOHTPACTHPYET C HJeedl camMoyOMHCcTBa W TMOITOMY MpPHAAET
¢bpase HeoObIuHOE 3By4YaHHe. TeM caMbIM KOMIIEHCHPYETCS, Ha MEPBBIi
B3IUISA/, HE BIIOJHE YAa4HO mopobpaHHoe J[eBeuepuHe ClioBO «caMoyOuii-
CTBO», KOTOPOTO B OPUTHHAJIE aBTOP HaMEpPeHHO n3beraet (He MCHIoMb3y-
€T CJIIOBO «CcaMOyOHICTBO» M CO3/IaeT KOHCTPYKIIMIO C TJIAroJioM HECo-
BEpIICHHOro BUaa). TakuM 00pa3oM, HIOAHC, CBSI3aHHBIN C YOOBONbCINEU-
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eM om My4yeHusi, BOCIIPOU3BEICH IMEPEBOJUNKAMU B O00OHMX CIydYasx, a
TaK)KEe COXPAaHEH XapaKTep peur paccKa3unka.

Urak, pu paboTe ¢ JaHHBIM SIH30A0M IIEPEBOAUMKAM YIallOCh JOCTa-
TOYHO ITOJTHO TIepeaaTh Takue Mpu3HaKy KoHuenta J/C, KaK MyuumenbCcmeo,
MyueHue, éledenue K uyy opyeoeo noid, youticmeo, camoyouticmeo u y0o-
6obcmeue. KoMIUIEKC IPU3HAKOB CUTbHOE Jicelanue U YMpama KOHMpPOos,
BepOaNmM30BaHHEIN O€3NMMYHONH KOHCTPYKIHKEH, Oollee IMOTHO BOCIPOH3BE-
nen Cabo, OJHAKO €ro pelIeHNe BHITIBIIUT HECKONBKO HESCTECTBEHHO IS
BEHTepCKoro ymratens. [leBedeprHe Ipenmowia BapHaHT, ITO3BOJTIOIIHNA
COXPaHHTH TPHU3HAK CUIbHOE Jicesiakie, TIOKEPTBOBAB IIPU3HAKOM ympama
KOHMpOJsl, 9TO TO3BOJIIIO COXPAaHHUTh €CTECTBEHHOCTh 3BYy4YaHHS (hpasbl.
Taxoke TPyZHOCTH BBI3BAJI KOMIUIEKC MPU3HAKOB ympama KOHMpoas u 60-
se3Hb («10 TOpTUIKI»). B manHOM citydae 00a mepeBoIIHKa BOCIPOU3BOIAT
MEpBBIA TPU3HAK U HUBEIUPYIOT BTOPOH. B pesymprare ykasanwe Ha TO,
9TO TepOi HAXOAUTCS B COCTOSIHUY Ha TPAaHU, YXOIUT.

B mponecce paGoThl OBLTIO YCTAaHOBICHO, YTO MEPEBOAYUKH HpPAKTHUE-
cku 0e3 MoTeph MepelaloT 3HAYNTENBHYI0 YacTh MpU3HaKoB KoHmenta J/C
(1euenue k auyy Opy2020 noia, HEHABUCY, YOUTICIBO, PEGHOCHIb, CUTLHOE
Jrcenanue, annemum, MydeHue/Myuumenscmeo, camoyoulicmeo, 0onesns).
BepositHO, 3TO 00BSCHSIETCS TEM, YTO B JaHHOM CIy4ae IOMHHHUPYIOUIYIO
POJIb UTpaeT HE pa3iudme, a CXOJACTBO B TPAKTOBKE cpacmiu B BEHTEPCKOM
U PYyCCKOH KYIbTypaX, OOYCIOBICHHOE MX IPHHAUIC)KHOCTHIO XPUCTHAH-
CTBY. DTOH YHHBEPCAIFHOCTHIO IPOOIEMATHKH ONPEAEISCTCS 3HAUUTEIh-
HBI YATATEIbCKUU U MepeBOmAYECKU nHTepec K «rpoky» B BEHIepCKOU
U IpyTHX EBPONEHCKNX KynbTypaX. [IpHuuHBI TOTEph IpH mepenade OT-
IEeMBHBIX TpHu3HAKoB KoHIenTa JIC (yoogonbcmeue, yeacauue 6nedeHus:
K auyy 0pyeoeo noaa, ympama KOHmposs), KaKk BHIUTCS, JexaT B chepe
SI3BIKOBOM aCHMMETPHH, KOTOpasi 3aTPyAHSIET BOCHpom3BeneHne ciaosa Jlo-
CTOEBCKOT'0, B TOM YHCJIE TIPH TPAHCIALNI YHUBEPCATBHBIX KaTETOpHil.

Heo0xomiMo 0TMETHTh, 4TO 00a MepeBoUrMKa paboTalld B YCIIOBHUSX Jie-
¢uIMTa CIeNUaIbHBIX FCCIIEIOBAHUN MO TMO3THKE M HIHOCTIIIO JlocToeB-
CKOT'0, T.€. OBLTH BBIHYXIICHBI OIHUPATHCS MCKITIOYATENFHO HA COOCTBEHHYIO
HHTEPIPETANIO0 poMaHa. TeM IeHHee MPOsBICHHAsS MU 9yTKOCTb K XyIIO-
XKecTBEeHHOMY s3bIKy TcaTerss. 1 Cabo, u [leBeueprHe cTpeMsITCs K MaKCH-
MAaJIbHOM TOYHOCTH TIepelaud KITFOYEBBIX CMBICTIOB KaK OTIENBHBIX (par-
MEHTOB, TaK M POMaHa B IIEJIOM, TIPH STOM JEMOHCTPUPYIOT Pa3IHIHBIC IO/~
xonpl. Cabo TBITaeTCs OYEHb TOYHO BOCHPOM3BECTH CHHTAKCHUECKUH CTPOM
OpUTHHANA, B PE3YIIBTATE 3a4ACTYIO HAPYIIAET S36IKOBYIO HOPMY, UTO MOXKET
3aTpyIHUTH BOCIIPUATHE TIepeBoa untaTeneM. [leBeuepune B Oompleii cre-
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NCHN aJanTUPYCT TCKCT K HOPMaM BCHI'CPCKOI'O sA3bIKa, HO,I[6I/Ipa${ KOHCTPYK-
o1, CIOCOOHBIE BOCITPOMU3BECTH OTTCHKHU CJIOBA HOCTOCBCKOI‘O.
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